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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundaten, beziehungsweise
. Erkrankten ,sinﬁ mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskuntts-
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vereines

vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.
2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntgegeben werden.

Utmautatds. 1. Tudakozédisok a megsebesiilt illetdleg a megbetegedett holtartozkodasirél es sebesiilésérsl vagy
betegségérdl elonyomtatott kettés levelezSlapon vagy tdviratilag (vilasz fizetve) az osatrik vorss keroszt tarsasig tudakozo
irodajahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo irodajahoz Budapestre intézendélk. ;

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetekes Jelkészi (anyakonyvvezets) hivatal adja tudtul.

Pouéeni. 1. Poptavky o pobytu a poranéni nebo nemoeci poranénych neb onemoenélych hudte zasiliny dvojnssobnymi
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpov&di) na zpravodajni wrad Rakouské spolecnosti Cervensho
kiiZe ve Vidni nebo na tyz ufad Uherské spolecnosti Cerveného kiize v Budapesti.

2. Den a misto pohibu mrtvych oznami piisluina duchovni sprava (spravee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie osob zranionyeh, wzglednie zaslablych nalezy
wystosowywaé zapomoca drukowanyeh podwdjnych kartek korespondencyjnych alho telegraficznie (72, dolgezeniem zwrotnego
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa Czerwonego Krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowezego
Wegierskiego Towarzystwa Czerwonego Krzyza w Budapeszcie.

2. Dzien i miejsce pogrzebu zmartyeh poda do wiadomosei przynaleiny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Hoyxa. 1. Samnmn mpo micme LPOGYBAES PAHEHHX 9H XODHX, 0 ix SPAmCHI0 “4H TaM Hellysl Tpe0a BHCHIATH X0 BHBITHOTO Gopa
Agcrp. Tosapucrea Yepsonoro Xpecra y Bigai a6o mo BEBixEOIO 61opa Yrop. Tosapucrsa Yepnomoro Xpecra s Byramemri newa-
TAHAN TWONBIHHUM NEDEUNCHAM JNCIKOM a0 TeXsrpadox (3 ONIAYEHTN WOPTOM HA BiXIOBLLE).

2. Jlems i wicme WOXOPONiB MOMEDIMAX GYLYTH OIOIOMIOHI UPHRATEKHKNM JYUINACTHPCKAN YDHIOM (MCTDHKAIBHEN EHHTOBONIEN).

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenik4, doti¢no bolesniks imaju se Stampanom dopisnicom s odgo-
vorom ili brzojavno (s pladenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Bedu ili
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti.

2. Dan i mjesto pokopa preminulih obznanit ée nadlezni dusobriznicki ured (voditelj matici).

Avis. 1. Intrebiri in privinta petrecerei si rinirei sau boalei rinitilor, respective a bolndvitilor sunt a se adresa
cu cirti postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, san eu telegrami (cu porto pentru rispuns) biroului de informatiune
a societifii austriace erucea rogi in Viena sau biroului de informatiune a societiitii unguresci crucea rosi in Budapesta.

2. Ziua gi locul inmorméntirei repozatului se public de citre preotul competent (seful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vprafanja o bivaliféu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati s pred-
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s placanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega drustya
Rdecega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdecega kriza v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

Pouéenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porahenich, potaziie chorich maju sa skrze pre-
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z nazpid portom) odat na vyzvedajuen kancelariu rakuskej (austriackej)
spolocnosti cerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku CGerveneho kriza v Budapesti.

2. Deil a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam-patricnu faru (matrikara). e

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammalati,
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 dispacci telegratici
(con risposta pagata), all'ufficio d’informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all’ufficio
@’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. : 5 .

2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d'anime (tenitore delle
matricole).

Abkiirzungen. — Roviditések. — Zkratky. — Skrocenia. — Cropovyens.
Kratice. — Scurtiri. — Kratice. — Okratenie. — Abbreviature.
: Fiir Bezeichnung der Truppenkorper.

IR. Intanterieregiment | KMar. : Kriegsmarine
FJB. Feldjigerbataillon Schw. Schwere
TJR. Regiment d. Tiroler Kaiserjiger Reit. Reitende
DR. Dragonerregiment SanAnst. Sanititsanstalt
HR. Husarenregiment k. k. SchR. k. k. Schiitzenregiment
UR. Igla.nenregiment' k. k. KschR. } Nr. k. k. Kaiserschiitzenregiment } Nr.
FKR. Nr, Feldkanonenregiment Nr. k. k. GsehR. k. k. Gebirgsschiitzenregiment
gHR' Feld_haublt.zreg_uneqt k. k. Rt. SehR. Nr. k. k. Reitendes Schiitzenregiment Nr.
Ak ' Geblrgsgrmll.enqregm.lent k. k. Rt. T. KsehDiv. k. k. Reitende Tiroler Kaiserschiitzen-
FstAR. Festungsartillerieregiment division
B)"“AB' F.estl.mgsa‘riglllenebata.ﬂlon k. k. Rt. Dalm. SchDiv. k. k. Reitende Dalmatiner Schiitzen-
PionB. Pionierbataillon division
Ragpse Saphenrhatislion k. k. Lst k. k. Landsturm
TrainDiv., Traindivision L A e
EigenbR. Eisenbahnregiment HIR. Honvédinfanterieregiment
TelR. Telegraphenregiment HHR. Honvédhusarenregiment
Inf, Infanterie HFKR. ‘Nr. Honvédfeldka.no_nenregment Nr.
Baon(g) Bataillon(s) HFHR. Honvédteldhaubitzregiment
Munk. Munitionskolonne | k. w Lst. k. u. Landsturm
VerpflK. Verpflegskolonne k. k. (k. u.) Gend. k. k. (k. u.) Gendarmerie
Brig. Brigade Div. Division
; ‘ Fiir Bezeichnung der Unterabteilung.
'Komp., Kompagnie HbBatt. Haubitzbatterie
Esk, Eskadron \ Marschkomp. Marschkompagnie
Batt. Batterie ) MGA. Maschinengewehrabteilung
KnBatt. Kanonenbatterie RgtsSth. Regimentsstab
verw. verwundet

kriegsgef. kriegsgefangen
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